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EFTA-STOFNANIR 
EFTA-DÓMSTÓLLINN 

DÓMUR DÓMSTÓLSINS 

frá 23. maí 2024 

í máli E-4/23 

Neytendastofa gegn Íslandsbanka hf. 

(Tilskipun 2008/48/EB – Neytendalán – Neytendavernd – Árleg hlutfallstala kostnaðar – Breytilegir 

vextir – Upplýsingar áður en samningur er gerður – Upplýsingar í lánssamningi – Gagnsæi – Skýrar og 

hnitmiðaðar upplýsingar – Samanburður ólíkra tilboða – staðlað SECCI-eyðublað) 

Hinn 23. maí 2024 kvað dómstóllinn upp dóm í máli E-4/23, Neytendastofa gegn Íslandsbanka hf. – 

Beiðni Landsréttar samkvæmt 34. gr. samningsins milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og 

dómstóls um túlkun á tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2008/48/EB frá 23. apríl 2008 um 

lánssamninga fyrir neytendur, einkum f-, g-, i- og l-lið 1. mgr. 5. gr. og f- og k-lið  

2. mgr. 10. gr. hennar. Dóminn skipuðu dómararnir Páll Hreinsson, forseti, Bernd Hammermann og 

Michael Reiertsen (framsögumaður) og hljóða dómsorð sem hér segir: 

1. Túlka verður f-lið 1. mgr. 5. gr. og f-lið 2. mgr. 10. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og 

ráðsins 2008/48/EB frá 23. apríl 2008 um lánasamninga fyrir neytendur og um 

niðurfellingu tilskipunar ráðsins 87/102/EBE á þann veg að lánveitanda beri að 

útlista með tæmandi talningu, bæði á stöðluðu eyðublaði með stöðluðum 

upplýsingum um evrópsk neytendalán (SECCI) og í lánssamningnum, þau skilyrði 

sem ákvörðun hans um að breyta vöxtum láns með breytilegum vöxtum byggist á.  

2. Kröfurnar um upplýsingagjöf sem kveðið er á um í f-lið 1. mgr. 5. gr. og f-lið 2. mgr. 

10. gr. tilskipunar 2008/48/EB eru ekki uppfylltar ef almenna tilvísun til ófyrirséðrar 

hækkunar á kostnaði lánveitanda eða annarra skilyrða sem lánveitanda er ókunnugt 

um er að finna meðal skilyrðanna fyrir breytingu útlánsvaxta sem koma fram á hinu 

staðlaða SECCI-eyðublaði og í lánssamningnum.  

3. Skilyrði 5. gr. tilskipunar 2008/48/EB um að neytandi fái nauðsynlegar upplýsingar 

til að geta borið saman ólík tilboð og tekið upplýsta ákvörðun um það hvort gera 

skuli lánssamning er ekki fullnægt ef orðalag ákvæðis á stöðluðu eyðublaði felur í sér 

almennar og opnar tilvísanir svo sem „o.s.frv.“ ef skortir á fullnægjandi upplýsingar 

um samhengi. 

4. Það leiðir af g-lið 1. mgr. 5. gr. tilskipunar 2008/48/EB að á stöðluðu SECCI-

eyðublaði skuli útskýra hina árlegu hlutfallstölu kostnaðar með lýsandi dæmi þar 

sem fram koma allar forsendur sem notaðar eru við útreikning á hlutfallstölunni, 

jafnvel þótt allir þættir þess láns sem neytandi hyggst taka liggi fyrir. Í slíkum 

tilvikum ber lánveitanda að taka tillit til þekktra þátta við framsetningu dæmisins. 

5. Gerð er krafa samkvæmt 1. mgr. 5. gr. og k-lið 2. mgr. 10. gr. tilskipunar 2008/48/EB 

um að ávallt beri að taka fram „annan kostnað vegna lánasamningsins“, bæði á 

stöðluðu SECCI-eyðublaði og í lánssamningnum, án tillits til þess hvort um er að 

ræða lán á því formi að bæði greiðslufærslur og nýting lána séu skráð.  

2024/EES/71/01 
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6. Gerð er krafa samkvæmt i-lið 1. mgr. 5. gr. tilskipunarinnar um að á stöðluðu 

SECCI-eyðublaði skuli koma fram allar upplýsingar um kostnað vegna 

lánssamnings, ásamt skilyrðum fyrir breytingum á þeim kostnaði, sem nauðsynlegar 

eru til að gera neytandanum kleift að bera saman mismunandi tilboð og gera sér í 

raun og veru grein fyrir öllum réttindum sínum og skyldum samkvæmt 

lánssamningnum. Gerð er sú krafa, samkvæmt k-lið 2. mgr. 10. gr. að þegar 

kostnaður vegna lánssamnings, ásamt skilyrðum fyrir því að sá kostnaður geti breyst, 

eru ekki tekin fram í lánssamningnum sjálfum verði í honum að tilgreina kostnaðinn 

sem við á og að hann geti breyst, ásamt skýrri og nákvæmri vísun í annað efni á 

pappírsformi eða öðrum varanlegum miðlum sem hefur að geyma nánari upplýsingar 

um þá þætti. 

7. Gerð er krafa samkvæmt l-lið 1. mgr. 5. gr. tilskipunarinnar um að hið staðlaða 

SECCI-eyðublað hafi að geyma allar upplýsingar um kostnað sem greiða þurfi vegna 

vanskila, ásamt skilyrðum fyrir breytingu á honum, sem nauðsynlegar séu til að gera 

neytandanum kleift að bera saman mismunandi tilboð og gera sér raunverulega grein 

fyrir réttindum sínum og skyldum samkvæmt lánssamningnum. 
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DÓMUR DÓMSTÓLSINS 

frá 23. maí 2024 

í sameinuðum málum E-13/22 og E-1/23 

Birgir Þór Gylfason og Jórunn S. Gröndal gegn Landsbankanum hf. og Elva Dögg  

Sverrisdóttir og Ólafur Viggó Sigurðsson gegn Íslandsbanka hf. 

(Neytendavernd – Tilskipun 2014/17/ESB – Breytilegir vextir – Fasteignalán – Krafa um  

gagnsæi – Tilskipun 93/13/EBE –Tilskipun 2008/48/EB – Óréttmætir samningsskilmálar) 

Hinn 23. maí 2024 kvað dómstóllinn upp dóm í sameinuðum málum E-13/22 og E-1/23, Birgir Þór 

Gylfason og Jórunn S. Gröndal gegn Landsbankanum hf. og Elva Dögg Sverrisdóttir og Ólafur Viggó 

Sigurðsson gegn Íslandsbanka hf. – BEIÐNIR Héraðsdóms Reykjavíkur og Héraðsdóms Reykjaness 

samkvæmt 34. gr. samningsins milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls meðal 

annars um túlkun og beitingu 24. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2014/17/ESB frá  

4. febrúar 2014 um lánssamninga fyrir neytendur í tengslum við íbúðarhúsnæði og um f-lið 2. mgr. 10. gr. 

tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2008/48/EB frá 23. apríl 2008 um lánasamninga fyrir neytendur. 

Dóminn skipuðu dómararnir Páll Hreinsson, forseti, Bernd Hammermann og Ola Mestad (settur dómari) 

(framsögumaður) og hljóða dómsorð sem hér segir: 

1. A-liður 24. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2014/17/ESB frá 4. febrúar 2014 

um lánssamninga fyrir neytendur í tengslum við íbúðarhúsnæði myndi glata virkni 

sinni ef aðrir þættir sem notaðir eru til viðbótar vísitölum eða viðmiðunarvöxtum við 

útreikning útlánsvaxta væru, frá upphafi, undanskildir mati á gagnsæi skilmála. 

Kröfur 24. gr. um skýrleika, aðgengileika, hlutlægni og sannreynanleika eiga því 

alltaf við þegar vísitala eða viðmiðunarvextir eru notaðir til að reikna útlánsvexti. 

2. Það er ósamrýmanlegt 24. gr. tilskipunar 2014/17 ef skilmálar og upplýsingarnar sem 

neytanda eru veittar samkvæmt fasteignalánasamningi eru ekki formlega og mál-

fræðilega skiljanlegar, eða gera ekki hinum almenna neytanda sem telst sæmilega vel 

upplýstur og sæmilega athugull og forsjáll kleift að skilja þá tilteknu aðferð sem beitt 

er við ákvörðun útlánsvaxtanna, og, þar sem það á við, samspil þess fyrirkomulags 

við fyrirkomulag sem mælt er fyrir í öðrum skilmálum þannig að neytandinn verði í 

aðstöðu til að meta fjárhagslegar afleiðingar samningsins fyrir sig. 

3. Til að uppfylla kröfuna um gagnsæi samningsskilmála sem kveður á um breytilega 

vexti í fasteignalánasamningi verður að túlka 5. gr. tilskipunar ráðsins 93/13/EBE frá 

5. apríl 1993 um óréttmæta skilmála í neytendasamningum með þeim hætti að ekki 

aðeins skuli slíkur skilmáli vera formlega og málfræðilega skiljanlegur, heldur einnig 

gera hinum almenna neytanda, sem telst sæmilega vel upplýstur og sæmilega athugull 

og forsjáll, kleift að skilja þá tilteknu aðferð sem beitt er við ákvörðun vaxtanna 

þannig að hann verði í aðstöðu til að meta, út frá skýrum, hlutlægum og skiljanlegum 

viðmiðum, hinar mögulega umtalsverðu afleiðingar slíks skilmála á fjárhagslegar 

skuldbindingar sínar. Það er landsdómstóls að skera úr um hvort fjármálastofnun 

hafi veitt neytanda nægar upplýsingar til að hann hafi getað kynnt sér tiltekna virkni 

aðferðarinnar sem notuð er við útreikning vaxtanna, og, þegar við á, samspil þess 

fyrirkomulags við fyrirkomulag sem mælt er fyrir um í öðrum samningsskilmálum.  

4. Það er landsdómstóls að skera úr um, með hliðsjón af málavöxtum og þeim viðmiðum 

sem mælt er fyrir um í 1. mgr. 3. gr. og 5. gr. tilskipunar 93/13, hvort skilmálar 

samnings um fasteignalán með breytilegum vöxtum uppfylli kröfur tilskipunarinnar 

um góða trú, jafnvægi og gagnsæi. Mat á því hvort samningsskilmáli sé óréttmætur 

skal taka tillit til þess hvers konar vörur eða þjónustu samningurinn varðar, meðal 

annars að litið sé til sérstöðu fasteignalánasamninga og þeirrar ríku neytendaverndar 

sem um þá gilda, eins og ráða má bæði af dómaframkvæmd í tengslum við tilskipun 

93/13 og gagnsæiskröfum tilskipunar 2014/17.   

2024/EES/71/02 
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5. Skilmálar eins og þeir sem deilt er um í málunum sem rekin eru fyrir landsdóm-

stólnum verða að teljast óréttmætir samkvæmt 1. mgr. 3. gr. tilskipunar 93/13 ef þeir 

valda umtalsverðu ójafnvægi réttinda og skyldna milli samningsaðila samkvæmt 

samningnum, neytanda til tjóns. Það er landsdómstólanna að skera úr um hvort  

svo sé.  

6. Í málunum sem rekin eru fyrir þeim er það landsdómstólanna að meta hvort ógilding 

óréttmætra skilmála í þeim fasteignalánasamningum sem um ræðir sé líkleg til að 

koma í veg fyrir að samningarnir geti haldið gildi sínu. Komi ógilding slíkra skilmála 

í veg fyrir að samningur geti haldið gildi sínu er það jafnframt í höndum 

landsdómstólanna að skipta hinum óréttmætu skilmálum út fyrir skilmála í samræmi 

við ákvæði landsréttar og kemur 1. mgr. 7. gr. tilskipunar 93/13 ekki í veg fyrir það. 

Ef umræddir samningar geta hins vegar haldið gildi sínu án umræddra skilmála 

heimilar 1. mgr. 6. gr. tilskipunarinnar þó ekki landsdómstólum að skipta hinum 

óréttmætu skilmálum út fyrir skilmála í samræmi við ákvæði landsréttar.  
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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11586 – MASDAR/EDFI/JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 25. september 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Abu Dhabi Future Energy Company PJSC („Masdar“, Sameinuðu arabísku furstadæmunum) 

– Électricité de France S.A. („EDF“, Frakklandi) 

Masdar og EDF ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

sameiginlegu félagi, Amaala Sustainable Company for Energy, LLC („JV“, Sádi-Arabíu) 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu fyrirtæki sem er fyrirtæki um sameiginlegt verkefni. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Masdar er fyrirtæki á sviði endurnýjanlegrar orku og sjálfbærni sem þróar lausnir á sviði orku, vatns og 

byggðaþróunar og hreinnar tækni í Sameinuðu arabísku furstadæmunum og um allan heim.  

– EDF fæst einkum við framleiðslu og heildsölu á, dreifingu, viðskipti með og afhending á rafmagni ásamt því að veita 

aðra þjónustu sem tengist rafmagni og orku. 

3. Starfsemi hins sameiginlega félags verður að annast þjónustu sem tengist þróun og rekstri vatnshreinsunar- og frárennslis-

stöðvar, orkuframleiðslustöðva og flutningskerfa í Sádi-Arabíu. 

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 2.10.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11586 – MASDAR/EDFI/JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2024/EES/71/03 
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Nr. 71/6 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 3.10.2024 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11587 – MASDAR/EDFR/NESMA/JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 25. september 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Abu Dhabi Future Energy Company PJSC („Masdar“, Sameinuðu arabísku furstadæmunum) 

– Électricité de France S.A. („EDF“, Frakklandi) 

– Nesma Company Limited („Nesma“, Sádi-Arabíu) 

Masdar, EDF og Nesma öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir sameiginlegu félagi, Sana Taibah for Renewable Energy Company LLC („JV“, Sádi-Arabíu). 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu fyrirtæki sem er fyrirtæki um sameiginlegt verkefni. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Masdar er fyrirtæki á sviði endurnýjanlegrar orku og sjálfbærni sem þróar lausnir á sviði orku, vatns og 

byggðaþróunar og hreinnar tækni í Sameinuðu arabísku furstadæmunum og um allan heim.  

– EDF fæst einkum við framleiðslu og heildsölu á, dreifingu, viðskipti með og afhending á rafmagni ásamt því að veita 

aðra þjónustu sem tengist rafmagni og orku. 

– Nesma stundar fjölbreytta starfsemi á mörgum sviðum, einkum verkfræði, byggingariðnaðar, rafvéliðnaðar, innviða, 

olíu og gass og gistiþjónustu, einkum í Sádí-Arabíu, Sameinuðu arabísku furstadæmunum og Egyptalandi. 

3. Starfsemi hins sameiginlega félags (JV) mun felast í framleiðslu, flutningi og dreifingu á raforku í Sádi-Arabíu. 

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 2.10.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11587 – MASDAR/EDFR/NESMA/JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2024/EES/71/04 
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3.10.2024 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 71/7 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11622 – GP VERKEHRSWEGEBAU/EUROVIA/HANSE) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 23. september 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– GP Verkehrswegebau GmbH („GP Verkehrswegebau“, Þýskalandi), sem lýtur endanlega yfirráðum Günter 

Papenburg AG 

– EUROVIA Industrie GmbH („Eurovia“, Þýskalandi), sem lýtur endanlega yfirráðum Vinci S.A. 

– HANSE Asphaltmischwerke GmbH („Hanse“, Þýskalandi), sem lýtur sem stendur sameiginlegum yfirráðum GP 

Verkehrswegebau, Eurovia og AS Bau GmbH  

GP Verkehrswegebau og Eurovia öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir HANSE. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– GP Verkehrswegebau starfar á öllum sviðum byggingariðnaðar, mannvirkja og vegagerðar, þar á meðal þjónustu, 

skipulags og verkfræðiþjónustu á sviði byggingariðnaðar í Þýskalandi. 

– Eurovia fæst við byggingu og iðnað með byggingaefni í Þýskalandi. 

– Hanse rekur sex asfaltsblöndunarstöðvar í norðausturhluta Þýskalandi. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. 

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 30.9.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11622 – GP VERKEHRSWEGEBAU/EUROVIA/HANSE 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2024/EES/71/05 
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Nr. 71/8 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 3.10.2024 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11639 – ENILIVE/LG CHEM/JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 25. september 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– ENILIVE S.p.A. („Enilive“, Ítalíu), sem lýtur yfirráðum Eni S.p.A. („ENI“, Ítalíu) 

– LG Chem Ltd. („LGC“, Suður Kóreu) 

Enilive og LGC öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir LG-Eni 

BioRefining, Co., Ltd, sem er sameiginlegt fyrirtæki byggt upp frá grunni með fulla starfsemi („JVCo“, nýstofnaða 

félagið). 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu fyrirtæki sem er fyrirtæki um sameiginlegt verkefni. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– ENILIVE er ítalskt fyrirtæki og er dótturfyrirtæki ENI. Það starfar við umbreytingarstarfsemi á sviði lífvísinda og 

samgangna. 

– LGC er suður-kóreskt efnafyrirtæki sem starfar á sviði jarðolíu, þróaðra efna, lífvísinda og rafhlaðna. 

3. Starfsemi nýstofnaða félagsins JVCo verður sem hér segir: framleiðsla og sala á díseleldsneyti úr hertri jurtaolíu („HVO“), 

lífþotueldsneyti (sjálfbæru flugvélaeldsneyti), HVO-nafta (einnig þekkt sem lífrænt nafta) og fljótandi lífjarðgasi. 

4.  Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 2.10.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11639 – ENILIVE/LGC/JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2024/EES/71/06 
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3.10.2024 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 71/9 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11693 – PLATINUM EQUITY GROUP/FRATELLI POLLI) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 25. september 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. og í kjölfar 

vísunar máls skv. 5. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– GG6 S.r.l. (Ítalíu), sem endanlega lýtur yfirráðum Platinum Equity LLC (ásamt dótturfyrirtækjum þess „Platinum 

Equity Group“, Bandaríkjunum) 

– Fratelli Polli S.p.A. („Fratelli Polli“, Ítalíu) 

Platinum Equity Group nær yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Fratelli 

Polli. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Platinum Equity Group, sem hefur höfuðstöðvar í Bandaríkjunum, sérhæfir sig í samruna, kaupum og starfrækslu 

fyrirtækja um allan heim sem veita þjónustu og bjóða lausnir fyrir viðskiptavini í fyrirtækjum af margvíslegu tagi, 

m.a. í upplýsingatækni, fjarskiptum, vöruferlisstjórnun, málmþjónustu, framleiðslu og dreifingu. 

– Fratelli Polli, með höfuðstöðvar á Ítalíu, starfar við framleiðslu og dreifingu á matvælum, þar á meðal ólífum, súrum 

gúrkum, bragðbætum, sósum og matvælum sem varðveitt eru í olíu. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 1.10.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11693 – PLATINUM EQUITY GROUP/FRATELLI POLLI 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2024/EES/71/07 
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Nr. 71/10 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 3.10.2024 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11698 – PROMAN/VALENZ) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 20. september 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Proman AG („Proman“, Sviss)  

– Valenz Holding AG („Valenz“, Sviss), sem lýtur sameiginlegum yfirráðum Proman og MFH Holding GesmbH 

(Austurríki)  

Proman öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Valenz í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Proman er fyrirtæki með höfuðstöðvar í Sviss sem framleiðir metanól. Það framleiðir einnig áburð (ammóníum og 

þvagefnisammóníumnítrat), sem og melamín. Proman starfar í Evrópu, Norður- og Suður-Ameríku og í Asíu. 

Metanólframleiðslustöðvar Proman eru í Bandaríkjunum, Óman og Trínidad og Tóbagó. Proman afhendir metanól 

eingöngu til Valenz.  

– Valenz er fyrirtæki með höfuðstöðvar í Sviss sem hefur það meginhlutverk að markaðssetja og dreifa metanóli 

Proman til viðskiptavina um allan heim. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 27.9.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11698 – PROMAN/VALENZ 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2024/EES/71/08 
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3.10.2024 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 71/11 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11727 – SWISS LIFE/NBIM/GAITÉ) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 24. september 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– NBRE Germany AS (Noregi) sem tilheyrir Norges Bank (Noregi)  

– Swiss Life Holding AG („Swiss Life“, Sviss)  

– SCI Gaité Bureaux („Gaité“, Frakklandi) 

NBRE Germany AS og Swiss Life ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

yfir Gaité í heild sinni. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– NBRE Germany AS er dótturfélag að fullu í eigu Norges Bank. Norges Bank annast, í gegnum fjárfestingarstýringar-

deild sína NBIM, daglega stýringu Government Pension Fund Global („GPFG“) fyrir hönd norska fjármála-

ráðuneytisins. Viðskiptastarfsemi NBIM beinist að fjárfestingum um allan heim, þar á meðal óskráðum fjárfestingum 

í fasteignum í Norður-Ameríku, Evrópu, Bretlandi og Japan. Markmið NBRE Germany AS er fjárfesting í og 

eignarhald á fyrirtækjum/eignarhaldsfélögum sem stofnuð eru eða keypt í Noregi eða Þýskalandi í tengslum við 

einkafjárfestingar GPFG í fasteignum sem stjórnað er af NBIM. 

– Swiss Life er fyrirtæki sem annast alhliða lausnir á sviði líftrygginga, eftirlaunatrygginga og fjármálalausna. Swiss 

Life Group starfar á sviði líftrygginga, sem og á sviði fjárfestinga og eignastýringar, auk þess veitir það 

fjölþjóðafyrirtækjum þjónustu á sviði lífeyrismála starfsmanna í Evrópu og Asíu. 

– Gaité er „société civile immobilière“ (fasteignafélag sem er ekki í viðskiptum) sem á skrifstofubyggingu í París. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4.  Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 30.9.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11727 – SWISS LIFE/NBIM/GAITÉ 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Nr. 71/12 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 3.10.2024 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11728 – CVC/CD&R/EPICOR) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 20. september 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– CVC Escape Holdings (DE) LP („CVC Escape“, Bandaríkjunum), sem endanlega lýtur yfirráðum CVC Capital 

Partners plc („CVC“, Jersey) 

– Clayton, Dubilier & Rice Fund X („CD&R Fund X“, Bandaríkjunum), sem lýtur yfirráðum Clayton, Dubilier & Rice, 

LLC („CD&R“, Bandaríkjunum) 

– Epicor, Inc. („Epicor“, Bandaríkjunum), sem lýtur sem stendur yfirráðum sér í lagi af hálfu CD&R 

CVC og CD&R öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

Epicor. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– CVC veitir ráðgjöf og/eða stýrir fjárfestingarsjóðum og á hagsmuni í fjölmörgum félögum með starfsemi í ýmsum 

atvinnuvegum um allan heim. 

– CD&R er samstæða á sviði framtaksfjárfestinga, með aðsetur íi Bandaríkjunum, sem hefur frumkvæði að, 

skipuleggur og kemur oft fram sem aðalfjárfestir í kaupum stjórnenda á fyrirtækjum, einnig hvað varðar markvissar 

minnihlutafjárfestingar og aðrar stefnumarkandi fjárfestingar. 

– Epicor annast hugbúnaðarlausnir fyrir rekstrarforrit og þjónustu fyrir lítil og meðalstór fyrirtæki í framleiðslu-, 

dreifingar-, smásölu-, bíla- og byggingaframboðsgeiranum. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. 

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 27.9.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11728 – CVC/CD&R/EPICOR 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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3.10.2024 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 71/13 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11748 – EPUKI/TTE/WEST BURTON FLEXIBLE GENERATION) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 24. september 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– EP UK Investments Limited („EPUKI“, Bretlandi), sem endanlega lýtur yfirráðum hr. Daniel Křetínský 

– TotalEnergies Gas & Power Holdings UK Limited („TTE“, Bretlandi), sem lýtur yfirráðum TotalEnergies SE, 

Frakklandi 

– West Burton Flexible Generation Limited („West Burton Flexible Generation“, Bretlandi), sem lýtur yfirráðum TTE 

EPUKI og TTE öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

West Burton Flexible Generation. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– EPUKI starfar í Bretlandi i) við framleiðslu og heildsöluafhendingu á raforku, ii) við veitingu jöfnunar- og 

stoðþjónustu, iii) við fjárhagsleg viðskipti með raforku og iv) við smásöluafhendingu á gasi. 

– TTE afhendir gas til iðnaðarviðskiptavina og fyrirtækja og starfar við framleiðslu og heildsöluafhendingu á raforku í 

Bretlandi.  

3. Starfsemi West Burton Flexible Generation tengist framleiðslu, heildsöluafhendingu á raforku og veitingu jöfnunar- og 

viðbótarþjónustu í Bretlandi. 

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 1.10.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11748 – EPUKI/TTE/WEST BURTON FLEXIBLE GENERATION 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2024/EES/71/11 
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Nr. 71/14 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 3.10.2024 

 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10560 – SIKA/MBCC GROUP) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 8. febrúar 2023 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við 2. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu 

til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt 

verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32023M10560. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11186 – EQT/DECHRA) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. desember 2023 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32023M11186. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 
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3.10.2024 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 71/15 

 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11496 – BP/ADNOC/JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 14. maí 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11496. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11504 – ICIG/EVONIK SUPERABSORBER COMPANIES) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 1. ágúst 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11504. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 

2024/EES/71/14 
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Nr. 71/16 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 3.10.2024 

 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11646 – CVC/CINVEN/PARTNER IN PET FOOD) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 12. september 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11646. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11667 – FRANCISCO PARTNERS/TA ASSOCIATES/ORISHA) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 23. september 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11667. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 
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3.10.2024 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 71/17 

 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11680 – WATERLAND/VENDIS CAPITAL/X2O) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 19. september 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11680. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11689 – ADQCVF/NEXT/SOTHEBY’S) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 17. september 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11689. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 

2024/EES/71/18 

2024/EES/71/19 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11720 – ENGIE/MACQUARIE/TAG SOUTH) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 23. september 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11720. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 

2024/EES/71/20 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Yfirlit um ákvarðanir framkvæmdastjórnarinnar um leyfi til að setja á markað  

vegna notkunar og/eða notkunar efna sem talin eru upp í XIV. viðauka við reglugerð 

Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1907/2006 um skráningu, mat, leyfisveitingu og  

takmarkanir að því er varðar efni (efnareglurnar REACH) 

(Birt skv. 9. mgr. 64. gr. reglugerðar (EB) nr. 1907/2006) (1) 

Ágrip eftirfarandi ákvarðana um veitingu leyfis hefur verið birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins: 

Efnaheiti Tilvísun ákvörðunar Dagsetning ákvörðunar Markaðsleyfisnúmer 
Nánari 

upplýsingar 

krómtríoxíð  

(EB nr. 215-607-8, 

CAS nr. 1333-82-0) 

C(2024) 6363 16. september 2024 REACH/24/42/0 C/2024/5529 

Natríumdíkrómat 

(EB nr. 234-190-3, 

CAS nr. 10588-01- 9) 

C(2024) 6352 16. september 2024 REACH/24/41/0 C/2024/5527 

krómtríoxíð  

(EB nr. 215-607-8, 

CAS nr. 1333-82-0 

C(2024) 6369 16. september 2024 REACH/24/43/0 C/2024/5528 

krómtríoxíð  

(EB nr. 215-607-8, 

CAS nr. 1333-82-0) 

C(2024) 6378 16. september 2024 
REACH/24/44/0 

REACH/24/44/1 
C/2024/5530 

krómtríoxíð  

(EB nr. 215-607-8, 

CAS nr. 1333-82-0) 

C(2024) 6366 16. september 2024 REACH/24/46/0 C/2024/5531 

krómtríoxíð  

(EB nr. 215-607-8, 

CAS nr. 1333-82-0) 

C(2024) 6013 16. september 2024 REACH/24/45/0 C/2024/5538 

krómtríoxíð  

(EB nr. 215-607-8, 

CAS nr. 1333-82-0) 

C(2024) 6383 16. september 2024 

REACH/24/32/0 

REACH/24/32/1 

REACH/24/32/2 

C/2024/5543 

krómtríoxíð  

(EB nr. 215-607-8, 

CAS nr. 1333-82-0) 

C(2024) 6353 16. september 2024 REACH/24/39/0 C/2024/5545 

krómtríoxíð  

(EB nr. 215-607-8, 

CAS nr. 1333-82-0) 

C(2024) 6351 16. september 2024 REACH/24/40/0 C/2024/5546 

krómtríoxíð  

(EB nr. 215-607-8, 

CAS nr. 1333-82-0) 

C(2024) 6354 16. september 2024 
REACH/24/38/0 

REACH/24/38/1 
C/2024/5547 

krómtríoxíð  

(EB nr. 215-607-8, 

CAS nr. 1333-82-0) 

C(2024) 6364 16. september 2024 REACH/24/37/0 C/2024/5554 

Ákvarðanirnar er að finna á eftirfarandi slóð á vefsetri framkvæmdastjórnar Evrópusambandsins: 

Authorisation (europa.eu). 

  

(1) Stjtíð. ESB L 396, 30.12.2006, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 54, 25.9.2014, bls. 1275.  

2024/EES/71/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405529
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405527
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=OJ:C_202405528
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405530
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405531
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405538
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405543
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405545
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405546
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405547
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405554
https://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/authorisation_en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2006:396:TOC
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Yfirlit um ákvarðanir framkvæmdastjórnarinnar um leyfi til að setja á  

markað vegna notkunar og/eða notkunar efna sem talin eru upp í XIV. viðauka  

við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1907/2006 um skráningu, mat,  

leyfisveitingu og takmarkanir að því er varðar efni (efnareglurnar REACH) 

(Birt skv. 9. mgr. 64. gr. reglugerðar (EB) nr. 1907/2006) (1) 

Ágrip eftirfarandi ákvörðunar um veitingu heimildar að hluta til hefur verið birt í Stjórnartíðindum 

Evrópusambandsins: 

Efnaheiti Tilvísun ákvörðunar Dagsetning ákvörðunar Markaðsleyfisnúmer 
Nánari 

upplýsingar 

krómtríoxíð  

(EB nr. 215-607-8, 

CAS nr. 1333-82-0 

C(2024) 5990 16. september 2024 

REACH/24/47/0 

REACH/24/47/1 

REACH/24/47/2 

REACH/24/47/3 

C/2024/5529 

Ákvarðanirnar er að finna á eftirfarandi slóð á vefsetri framkvæmdastjórnar Evrópusambandsins: 

Authorisation (europa.eu). 

  

(1) Stjtíð. ESB L 396, 30.12.2006, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 54, 25.9.2014, bls. 1275.  

2024/EES/71/22 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405529
https://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/authorisation_en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2006:396:TOC
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Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar um endurgreiðsluvexti í tengslum  

við endurheimtu ríkisaðstoðar og viðmiðunar- og afreiknivexti sem gilda  

frá 1. október 2024  

Birt í samræmi við ákvæði 10. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 794/2004 (1) 

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um endurskoðun 

aðferðar við útreikning viðmiðunar- og afreiknivaxta (Stjtíð. ESB C 14, 19.1.2008, bls. 6). Þá verður að 

bæta við grunnvextina viðeigandi álagi í samræmi við orðsendinguna eftir því í hvaða samhengi 

viðmiðunarvextirnir eru notaðir. Að því er afreiknivextina varðar merkir þetta að hækka verður 

grunnvextina sem nemur 100 grunnpunktum. Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 271/2008 frá 

30. janúar 2008 um breytingu á reglugerð (EB) nr. 794/2004 er kveðið á um að endurkröfuvextir skuli 

einnig ákveðnir með því að bæta 100 grunnpunktum við grunnvextina, nema kveðið sé á um annað í 

sérstakri ákvörðun. 

Vextir sem hafa breyst eru feitletraðir. 

Fyrri tafla birtist í Stjórnartíðindum ESB, C/2024/5190, 22.8.2024 og EES-viðbæti nr. 64, 29.8.2024,  

bls. 19. 

Frá Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL 

1.10.2024 – 3,45 3,45 3,91 3,45 4,68 3,45 4,29 3,45 3,45 

1.9.2024 30.9.2024 4,11 4,11 3,91 4,11 4,68 4,11 4,29 4,11 4,11 

1.7.2024 31.8.2024 4,11 4,11 3,91 4,11 4,68 4,11 4,29 4,11 4,11 

1.4.2024 30.6.2024 4,11 4,11 3,91 4,11 5,56 4,11 4,29 4,11 4,11 

1.1.2024 31.3.2024 4,11 4,11 3,91 4,11 6,64 4,11 4,29 4,11 4,11 

1.11.2023 31.12.2023 3,64 3,64 3,31 3,64 7,43 3,64 4,17 3,64 3,64 

1.9.2023 31.10.2023 3,64 3,64 2,73 3,64 7,43 3,64 4,17 3,64 3,64 

1.8.2023 31.8.2023 3,64 3,64 2,73 3,64 7,43 3,64 3,54 3,64 3,64 

1.7.2023 31.7.2023 3,64 3,64 2,15 3,64 7,43 3,64 3,54 3,64 3,64 

1.6.2023 30.6.2023 3,64 3,64 2,15 3,64 7,43 3,64 3,54 3,64 3,64 

1.5.2023 31.5.2023 3,06 3,06 1,80 3,06 7,43 3,06 3,54 3,06 3,06 

1.4.2023 30.4.2023 3,06 3,06 1,51 3,06 7,43 3,06 3,54 3,06 3,06 

1.3.2023 31.3.2023 3,06 3,06 1,10 3,06 7,43 3,06 2,92 3,06 3,06 

1.2.2023 28.2.2023 2,56 2,56 0,79 2,56 7,43 2,56 2,92 2,56 2,56 

1.1.2023 31.1.2023 2,56 2,56 0,36 2,56 7,43 2,56 2,92 2,56 2,56 

 

Frá Til ES FI FR HR HU IE IT LT LU 

1.10.2024 – 3,45 3,45 3,45 3,45 7,14 3,45 3,45 3,45 3,45 

1.9.2024 30.9.2024 4,11 4,11 4,11 4,11 7,14 4,11 4,11 4,11 4,11 

1.7.2024 31.8.2024 4,11 4,11 4,11 4,11 7,14 4,11 4,11 4,11 4,11 

1.4.2024 30.6.2024 4,11 4,11 4,11 4,11 8,72 4,11 4,11 4,11 4,11 

1.1.2024 31.3.2024 4,11 4,11 4,11 4,11 11,22 4,11 4,11 4,11 4,11 

1.11.2023 31.12.2023 3,64 3,64 3,64 3,64 12,79 3,64 3,64 3,64 3,64 

1.9.2023 31.10.2023 3,64 3,64 3,64 3,64 15,10 3,64 3,64 3,64 3,64 

1.8.2023 31.8.2023 3,64 3,64 3,64 3,64 15,10 3,64 3,64 3,64 3,64 

1.7.2023 31.7.2023 3,64 3,64 3,64 3,64 15,10 3,64 3,64 3,64 3,64 

1.6.2023 30.6.2023 3,64 3,64 3,64 3,64 15,10 3,64 3,64 3,64 3,64 

1.5.2023 31.5.2023 3,06 3,06 3,06 3,06 15,10 3,06 3,06 3,06 3,06 

1.4.2023 30.4.2023 3,06 3,06 3,06 3,06 15,10 3,06 3,06 3,06 3,06 

1.3.2023 31.3.2023 3,06 3,06 3,06 3,06 15,10 3,06 3,06 3,06 3,06 

1.2.2023 28.2.2023 2,56 2,56 2,56 2,56 15,10 2,56 2,56 2,56 2,56 

1.1.2023 31.1.2023 2,56 2,56 2,56 2,56 15,10 2,56 2,56 2,56 2,04   

  

(1) Stjtíð. ESB L 140, 30.4. 2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 35, 19.6.2008, bls. 265. 

2024/EES/71/23 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405760#ntr1-C_202405760EN.000101-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:C:2008:014:TOC
https://data.europa.eu/eli/C/2024/5190/oj
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Frá Til LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK 

1.10.2024 – 3,45 3,45 3,45 5,68 3,45 6,56 3,52 3,45 3,45 5,65 

1.9.2024 30.9.2024 4,11 4,11 4,11 5,68 4,11 6,56 3,52 4,11 4,11 5,65 

1.7.2024 31.8.2024 4,11 4,11 4,11 5,68 4,11 6,56 4,28 4,11 4,11 5,65 

1.4.2024 30.6.2024 4,11 4,11 4,11 5,68 4,11 6,56 4,28 4,11 4,11 5,65 

1.1.2024 31.3.2024 4,11 4,11 4,11 5,68 4,11 6,56 4,28 4,11 4,11 5,65 

1.11.2023 31.12.2023 3,64 3,64 3,64 6,35 3,64 7,05 3,82 3,64 3,64 5,09 

1.9.2023 31.10.2023 3,64 3,64 3,64 7,62 3,64 7,05 3,82 3,64 3,64 5,09 

1.8.2023 31.8.2023 3,64 3,64 3,64 7,62 3,64 7,05 3,82 3,64 3,64 4,24 

1.7.2023 31.7.2023 3,64 3,64 3,64 7,62 3,64 8,31 3,82 3,64 3,64 4,24 

1.6.2023 30.6.2023 3,64 3,64 3,64 7,62 3,64 8,31 3,21 3,64 3,64 4,24 

1.5.2023 31.5.2023 3,06 3,06 3,06 7,62 3,06 8,31 3,21 3,06 3,06 4,24 

1.4.2023 30.4.2023 3,06 3,06 3,06 7,62 3,06 8,31 3,21 3,06 3,06 3,52 

1.3.2023 31.3.2023 3,06 3,06 3,06 7,62 3,06 8,31 2,96 3,06 3,06 3,52 

1.2.2023 28.2.2023 2,56 2,56 2,56 7,62 2,56 8,31 2,44 2,56 2,56 2,77 

1.1.2023 31.1.2023 2,56 2,56 2,56 7,62 2,56 8,31 2,44 2,56 2,56 2,77 
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Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans um  

starfshætti Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við 

Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis  

(og/eða heiti aðstoðarþega) 

Tilvísun birtingar í 

Stjtíð. ESB  

SA.110676 Svíþjóð  

Eco-invest for rail, short sea 

shipping and inland 

waterways 

C/2024/5698, 

23.9.2024 

SA.107336 Belgía  

The Belgian support 

mechanism for lot 1 of the 

Princess Elisabeth offshore 

Zone (‘PEZ I’) 

C/2024/5754, 

25.9.2024 

SA.109439 Ítalía Italy 

RRF - 2.6 TCTF -  

Interventi a sostegno della 

decarbonizzazione e 

dell’efficientamento 

energetico. 

C/2024/5755, 

25.9.2024 

SA.109026 Búlgaría Югозападен 
Restructuring aid for 

Bulgarian Posts EAD 

C/2024/5761, 

26.9.2024 

SA.115493 Slóvenía 
Vzhodna Slovenija, 

Zahodna Slovenija 

TCTF: Finančna pomoč 

zaradi težav v sektorju 

pšenice v letu 2023 

C/2024/5762, 

26.9.2024 

SA.114693 Ítalía Calabria 

TCTF: Regional fund for the 

continuity and growth of 

agricultural enterprises - 

FinAgri Calabria 

C/2024/5763, 

26.9.2024 

Gildan texta þessara ákvarðana, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á: https://competition-

cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA 

2024/EES/71/24 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405698
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405698
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405754
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405754
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405755
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405755
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405761
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405761
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405762
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405762
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405763
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405763
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